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OCOBJIMBOCTI BUKOPUCTAHHA JITHI'BOCTUJIICTUYHHUX
3ACOBIB Y ABTOPCBKUX AHI'JIIMCBbKOMOBHUX JITEPATYPHUX
KA3KAX «Little Daylight»: Sara Cone Bryant, «Raggylug»: Sara Cone Bryan,
«The Lion and the Gnat»: Rev. Albert E. Sims, «The River Bank»: Kenneth
Grahame, «The Piper At the Gates of Dawnx»: Kenneth Grahame, Rowling J. K.
Harry Potter and the Half-Blood Prince, Pullman P. Northern Lights

Y cmammi oocniodceno ocobausocmi  GUKOPUCMAHHA  JIIHEBOCMUNICMUYHUX 3AC00i8 8
aunenomosHux nimepamypnux kaskax Ha mamepiani «Little Daylight»: Sara Cone Bryant,
«Raggylug»: Sara Cone Bryan, «The Lion and the Gnat»: Rev. Albert E. Sims, «The River Bank»:
Kenneth Grahame, «The Piper At the Gates of Dawnx»: Kenneth Grahame, Rowling J. K. Harry Potter
and the Half-Blood Prince, Pullman P. Northern Lights

Knrouoei crnosa: nimepamypha xaszka, 1iHe80CMuULicCmMudHi 3acoou, aHenilicbKOMOBHA KA3KA.

AKTyaJbHicTHL TeMH. KoXXHUI Xy[d0XKHIM TBIp BTUIIOE B cO01 1HAMBITyaIbHO-
aBTOPCBKUHN CMOCIO CHPUUHATTS 1 OpraHizaiii HaBKOJHUIIHBOI JIHCHOCTI, TOOTO
OKpEeMHUM CIOCIO KOHIIENTyai3allii CBiTy. Y 1ii cucTeMi ysBJIeHb aBTOpa IPO CBIT,
MOpsiZi 3 YHIBEPCATbHUMM 3arajibHOJIOJICBKUMH TOHSTTAMH, ICHYIOTh YHIKaJbHI,
yacoM (paHTaCTH4YHI 1 MapaJlOKCajdbHI YSBJIEHHS aBTOpa, II0 € XapaKTepHUM JUIsl
Cy4acHOi aHTTIMCHbKOMOBHOI JITEpaTypHOi Ka3KH. Y KOXXKHOMY XyJI0XHBOMY TBOpI
aBTOPOM CTBOPIOETHCS BJIACHA KapTHWHA CBITY, fKa € OOpa3HUM BiJIOOpaKEHHSIM
JTIACHOCTI 1 BTUTIOETBCA B TEKCTI JITEPaTypHOrO TBOPY 3@ JOMOMOTOIO
JIHTBOCTHIIICTUYHUX 3aC001B.

B aHrmiichkOMOBHUX JITEpaTypHUX Ka3kaxX BUKOPUCTAHO BEIUKY KIJIBKICTh
JIHTBOCTHJIICTUYHUX 3ac00iB. Y TpoaHaIi30BaHMX HAMH TBOpax BHSABIEHO 899
MOBHUX CTHJIICTUYHUX OJHWHHIIb, BEJIUKA YACTHHA 3 SKUX HAJICKUTH JO JICKCHUKO-
(Gpa3eosoriyHUX 1 CHUHTAKCUYHHUX CTHWJIICTUYHHUX HOPUHOMIB. Y MH PpO3IVISITHEMO
YaCTUHY 3 BUSBJICHUX MPUKIIAIIB.

JloCiKEeHHI0O MOBHOCTWIIICTUYHHX 3aCO0IB Y CyYaCHIM aHTIIIHCbKOMOBHIHM Ka3Ili
MPUCBAYEHO poOOTH Oararbox HaykoBLiB. B. [Iponn Bu3Hauae caMme MOHATTS «Ka3Kay
SIK «PO3MOBIb, 1110 BIAPI3HAETHCA BiJl yCIX 1HIIIMX BUJIIB OMOBIA1 CIEIU(DIYHICTIO CBOET
noetukn» [8]. BHBUEHHS eTamiB CTAHOBJIEHHSA JIITEpaTypHOI Ka3kh Ta il
JIHTBOCTWJIICTUYHHUX OCOOJMBOCTEH CTaj0 MPEIMETOM JOCHIKCHHS TaKUX BUCHHX,
sk: B. berak, JI. bpayze, E. IBanosa, T. JIeonoBa, M. JIlunosenpkuii, M. Memepsikosa,
B. XanizeBa, B. [llunkapenko Ta iH.

MeTo0 [AOCHIIKEHHI € OXapaKTepu3yBaTH OCOOJMBOCTI BUKOPUCTAHHS
MOBTOPIB Ta TMOPIBHAHHS B aBTOPCHKUX AHTIIACHKOMOBHHMX JITEPATYpHUX Ka3zKax
«Little Daylight»: Sara Cone Bryant, «Raggylug»: Sara Cone Bryan, «The Lion and
the Gnat»: Rev. Albert E. Sims, «The River Bank»: Kenneth Grahame, «The Piper At
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the Gates of Dawn»: Kenneth Grahame, Rowling J. K. Harry Potter and the Half-Blood
Prince, Pullman P. Northern Lights.

Buxiaa ocHoBHOro marepiaay. OOpaHi i aHami3y Ka3Kd BIJAMIHHI CBOE€IO
cnpsiMoBaHicTio. 30kpema, ka3ku “Little Daylight” Ta “Raggylug” mictaTte exemenTn
nputyi, a ka3ku 3i 30ipku “The Lion and the Gnat” — ne animamicTiuHi TBOpHU IS
MAJICHBKHX.

VY nmiechiBaux (opmax 2 ocobu omaHuMHHU B 1uX kaskax: “Little Daylight”: Sara
Cone Bryant, “Raggylug”: Sara Cone Bryan, “The Lion and the Gnat”: Rev. Albert E.
Sims, “The River Bank”: Kenneth Grahame, “The Piper At the Gates of Dawn”:
Kenneth Grahame, Rowling J. K. Harry Potter and the Half-Blood Prince, Pullman P.
Northern Lights 30epesxeHo mieciiBae 3akiHueHHS -st. Kpim Toro, y mieciiosa to be y 2
0c001 BUKOpHUCTAHO (GopMy «arty s TEHepillHbOro 4dacy 1 ¢opma «wasty ais
MUHYJIOTO, TAKOXK BJIACTUBI CEPEIHHOAHTIIINCHKOTO MEPi0ay PO3BUTKY MOBH.

OO6pa3He MOPIBHSIHHS 3aCHOBaHE Ha CEMAHTHYHIN CX0KOCT1 Ta XapaKTEPU3YETHCS
HasIBHICTIO CJIOBA, III0 BUpaXKae i71et0 moAi0HOoCTI [4, 85]. dopMaibHUMU BUpa3HUKaAMU
MOBJIEHHS € YIOAIOHEHHS B aHTUIIMCHKUX Ka3Kax HailyacTilie €:

LIKE His goggle eyes were like flame of fire (“Little Daylight”).

[AS] ... AS He really was as sharp as a needle (“The Lion and the Gnat™).

VYV JochimpKeHMX aHIJIAChKUX Ka3Kax HaWOuIblly YacTHUHY (OPMYJIbHUX
MOPIBHSHb BUKOPUCTAHO B OMKCAaX 30BHINIHOCTI TEPCOHAXKIB.

Hacammepen minkpecmtoeTbes OuUM3HA OOMWYYS JIBYMHHU, MIOKK 1 TyOH
MOPIBHIOIOTHCS 3 TPOSIHIAMH 1 BUIITHSIMH, 04l - 13 3€JICHOIO TPAaBOIO, HATIPUKIIA/;

.. the girl-baby grew white as milk, with cheeks like roses and lips like cherries
.. (“The Lion and the Gnat”).

. .she was not a span high, and had hair like spun silver, eyes as green as grass,
and cheeks red as June roses (“The River Bank™).

HactynHa BaxuBa XapakTepUCTUKA 30BHILIHOCTI TepoiB 000X cTaTel - rapHe
BOJIOCCS, AK€ TPAAULIAHO TOPIBHIOIOTHCS 3 30J0TOM (piaLie - 3 cpidaom):

.. her hair was so abundant that it fell around and covered her figure like an ample
robe of glittering gold (“The Lion and the Gnat”).

The last one that came was taller than all the others and his hair was bright and
shining like gold (“The River Bank™).

VY onucyBaHMX aHTJIIHCHPKOMOBHUX Ka3kaX (hOpMYJIbHI MOPIBHSHHS BUKOPHUCTAHO
JUTSL XapaKTEPUCTUKN HETaTUBHUX TepPOiB, TAKUX SIK BEJETHI, €1b(pu, YOPTH Ta IXHI
NOMIYHUKWA. BOHM BHUKOHYIOTH €KCIPECUBHY JIHUCKYPCHUBHO-TIparMaThuyHy (YyHKIIIIO,
A0oIIoMararoTb CTBOPHUTH aTMocq)epy CTpaxy 1 Ta€MHI/ILIOCT1 gKa HE3MIHHO
CYIIPOBO/IKY€ ITOSABH IIUX HAAIIPUPOIAHUX ICTOT. HaHpI/IKJ'Ia,ZI.

His goggle eyes were like fiame of fire (Harry Potter and the Half-Blood Prince).

Set Ti a task, said he, with a voice like the roaring of an iron furnace (Northern
Lights).

Then immediately there was a loud noise like thunder ... (Harry Potter and the
Half-Blood Prince).

And it went on singing till the ogre fell asleep, and commenced to snore like
thunder (Northern Lights).
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Then, coming to the middle of the bridge, the giant's great weight broke it down,
and he tumbled headlong into the water, where he rolled and wallowed like a whale
(Harry Potter and the Half-Blood Prince).

3a I01OMOT OO MOPIBHSAHB MEPEAt0THCS P13H1 AKOCTI TepOiB, MPUYOMY O1IbIIA 1X
YacTMHA HAJEKUTh [0 3arajJbHOMOBHUX TMOPIBHSHb, 3aKPIIJIEHUX VY PE3yibTari
0araTopa3oBOTO BXKUBAHHS.

Taxk, cMITUBICTH TE€POS MMOPIBHIOETHCS 31 CMITUBICTIO JieBa: bold as a lion.

SKIIO MO3UTHUBHUI Tepoi HE TUIBKW CMIJIMBHM, ane 1HHaXaOHMM, 1110 JI0IToMarae
oMy B O0pOTHOI 31 3TUMU BEJIETHSIMH, TO BUKOPUCTOBYETHCS MOPIBHAHHS as bold as
brass:

hurried up to the house and asked the woman, as bold as brass, if she could give
him some breakfast (“The Lion and the Gnat”).

[TopiBHsAHHS Jal0Th OOpa3Hy XapaKTEPUCTUKY [l 1 BUMHKIB Ka3KOBHX T'€pOiB,
371€01IBIIIOTO YOJIOBIKIB.

Oco0mmBO 0araro MOpIBHSHb BUKOHYIOTh PENPE3CHTATHBHY (PyHKIi0. BoHu
XapaKTEepPHU3yIOTh IMIBUAKICTb, CTPIMKICTh I MEPCOHAXIB, SKI IMEpPeAaHo dYepes
31CTaBJICHHS 31 MIBUKICTIO BITPY:

... tore down the road like the wind, with the ogre after him (*The Lion and the
Gnat”).

Hacrtynny rpymy ckiagaroTh MOPIBHSHHS, 110 XapaKTEPU3YIOTh CTaH I'epOiB:

Now, having had no supper, was hungry as a hunter ... (“Little Daylight™).

O0'exTOM TOPIBHSHHS, IO XapaKTEPU3y€e€ HABKOJIMIIHE CEPEIOBUILE TTPHU OIMHUCI
IpUPOH, HaifuacTiie ctae Bojaa. Hampuknan:

Then they came to a stream of water as clear as crystal, which ran across the river
(“Little Daylight™).

[ToonuHOKI MOPIBHSIHHS 00pa3HO MEPEIal0Th PyX Yacy:

Her master was so kind and loving that a year passed by like a summer day (“The
Lion and the Gnat™).

3ae)KHO BIJ CTaTyCy TOBTOPIOBAHWUX OJWHUIL B AHTJIHCHKUX Ka3Kax
HalJacTime PyHKIIOHYIOTh TOBTOPEHHS CAMOCTIMHUX YaCTUH MOBH.

XapakTepHa prca MOBH aHTJIIHCHKOMOBHUX Ka30K — JIEKCUYHI TIOBTOPH, BEJIUKA
YacTHHA 3 SKHX OOMEXEeHa CEMaHTHYHO: IIe Mepeaycim aiecioBa pyxy. JuctanTHuii
MOBTOp — II€ MepepBaHuil BUJI TOBTOPY, KOMIIOHEHTH SIKOTO CTOSITh OJIMH BiJ OJHOTO
Ha JIesKid BJICTaHl, IPUYOMY BEJIMUMHA ITi€l BiJACTaHI MOXke OyTu pizHOI0. OCHOBHA
(GyHKIIIS TaKUX MMOBTOPIB — PENPE3CHTAaTUBHA, MOJIATAa€ Y BKA31BI[l HAa MOCTYMOBICTh
po3ropTaHHs Jii, BIAHOCHY TpPHUBAJICTh y Ka3KoBOMYy u4acy. barato QopmymbHi
KOHCTPYKIIT aHTJIIICbKOMOBHUX Ka30K MOOYI0BAaHO caMe Ha BUKOPUCTaHHI ITOBTOPY.

Y  CTpyKTypHOMY acIieKTli TIOBTOPH [IE€CIIB PYXy CKIagHI 1 3a3BHYaid
3aBEPIIYIOTHCS MTOBIIOMJICHHSIM Pe3yJIbTaTy, TOOTO 3aKIHUYIOTHCS IIEBHUM JI1€CIOBOM,
SK€ BKa3y€ Ha MMO3UTUBHUI pe3yabTaT Mii:

So they fought, and fought, and fought, until at last Childe Row (*“The Lion and
the Gnat”)

Y  CTPYKTYpHOMY acCMeKTi TIOBTOPU JIECTIB PYyXy CKJIaaHI 1 3a3BUYAid
3aBEpUIYIOTHCS MOB1IOMIICHHSAM PE3yJbTaTy, TOOTO 3aKIHUYIOTHCS IEBHUM JI1€CIIOBOM,
KU BKa3ye Ha MO3UTUBHUMN pe3ynbTar Ail:
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So they fought, and fought, and fought, until at last Childe Rowland beat the King
of Elfland to his knees (“The Lion and the Gnat”).

And Childe Rowland and the King of Elfland fought, and fought, and fought,
while Burd Helen with her hands clasped, watched them in fear and hope (“Little
Daylight”).

He ran, and he ran, until he could run no longer, and then he ran up against a little
old woman who was gathering sticks (“Little Daylight”).

B aHrniiichkoMOBHHMX Ka3Kax 4acTO BHUKOPHUCTOBYETHCSI MOBTOPEHHS 3BEPHEHb,
IO CHpHUs€ aKUEHTYBAHHIO yBaru Ha ocoOy, J0 SIKO1 3BEpPTA€ThCS MOBA, 1 HaJae
€KCIIPECUBHICTH BCI€T TPOMOBH.

[ToBropu ¢opMynpbHOTO THUNY B aAHMIHCHKOMOBHUX Ka3KaxXx YTBOPEHO,
HaIPUKJIIA], 32 JOTIOMOTOI0 JICKCUYHOTO MTOBTOPEHHS MOCT(IKCIB, K1 200 BUHECEHO B
MOYaTOK MPOMO3HUILii, a00 WAYTh 3a JI1€CTOBAMHU:

And he went along, and along, and along, and still further along, till he came to
the horse-herd of the King of Elfland feeding his horses (“The River Bank™).

Then he went on, and on, and on, till he came to the round green hill ... (“The
River Bank”).

"... thou canst leap ..." (*The River Bank™)

"... dost thou remember? Because thou wast my son ... "(*The River Bank™)

B nocnimxkeHuM Ka3kax MM MOMIYAEMO BXKHMBAHHS COIO3Y apXaidHOTO «erey,
TaKOXX HaMu OyJIO BIJI3HAYEHO BKMBAHHA 3acTapiiux (pop™m MPHUCITIBHUKIB «wherey,
«here» 1 «there»: «whither»

«Hither» «thither» BigmoBigHO.

"Ere Mor the Peacock flutters ..." (“Raggylug”)

"I saw this light, and came hither." (“The River Bank”)

BucHoBku. Ha oCHOBI MpakTHYHOTO aHaNi3y Ka30K BUSIBJICHO JOMIHAHTHI
XapaKTEPUCTUKU (CTBOPEHHSI BIAYYTTA CTpaxy, IHIIMX [OYYTTIB) CHHTAKCHYHO-
CTHJIICTUYHHX 3aC001B, 0 (YHKIIOHYIOTh B aHTJTIIICHKOMOBHIN JIITEPATypHIN Ka3Iil 1
CIPUSIOTH CTBOPEHHIO €KCTIIPECUBHOCTI.

OTxe, MOBTOPH 3BEPHEHB HAJIAIOTh EKCIIPECUBHOCTI TEKCTY Ta 3BEPTAIOTh O1IBIITY
yBary Ha ocoOy. BukopucraHi mOpiBHSHHSI CTBOPIOIOTH €(DEeKT pyxy yacy B KasIi.
3arajJpHOMOBHI MOPIBHSAHHS ONOMAaralTh OUTBII HAOUYHO Ta €KCIIPECUBHO OMUCYBATH
SKOCT1 IepoiB Ka3KHu.
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Kanna I'opina,

K.neo.H., 00yY. Kageopu yYKpaincvKkoi ¢hinonoaii i
MemoOuUKU HABYAHHS (haxo8UxX OUCYUNTIIH
Yuieepcumemy Ywuncovkoco

Oneca Oninnuk,

3000y6au euwoi ocgimu 1 poKy HagyaHus

3a Opyaum (MazicmepcovKum) pigHem
Qinonoeiunoco haxyromemy

Yuisepcumemy Ywuncovkozco

3ACOBM BEPBAJIbHOI MAHIITYJIALIT B COIIAJIBHUX
MEPEKAX FACEBOOK, INSTAGRAM, TWITTER

Cmammio npuceéaueHo NUmMaHH©O OO0CHIONHCEeHHS 6epOANbHOI MAHINYIAYil 8 CoyianbHUX
mepesicax Facebook, Instagram, Twitter. Ha ocuosi ananizy naykosux Odcepen i npoeedenoco
00CNiOIHCEH S KNACUPIKOBAHO 6epOANbHI 3aCO0OU MAHINYAAYIT 8 COYIANIbHUX Mepedcax, BUHAUEHO
NCUXONITHeBICIUYHT MEXAHI3MU (heHOMeHY MAHINYAAYIl Yepe3 GUKOPUCTAHHS 3aC00i68 MOBU.

Knrouosi cnosa: sepbanvra maninynayis, coyianvhi mepenci, mepeicesuti OUCKYPC.

The article is devoted to the topical issue of the research of verbal manipulation in social
networks Facebook, Instagram, Twitter. Based on the analysis of scientific resources and the
conducted research, verbal means of manipulation in social networks are classified, the
psycholinguistic essence of the phenomenon of manipulation through the use of language has been
defined.

Keywords: verbal manipulation, social networks, network discourse.

IlocranoBka mpoOJjemu Ta ii 3B'S30K i3 BaKJIMBMMH HAYKOBHMHM YH
NPAKTUYHUMU 3aBJaHHAMM. [10sBYy BCcecBITHROI MaByTUHU [HTEpHET Ta BUHUKHEHHS
comanbHUX Mepexk, Akl y XXI CTOMTTI cTamu HEBiI €MHOIO CKJIQJ0BOIO >KHUTTS
Cy4YacHOI JIIOJUHH, HAyKOBL CIPABEIJIUBO TIyMayaTh SIK CIPHUSTINBE CEPEIOBUILE
JUISL MaHIMYJIAIIT 31 CBIIOMICTIO penumiedTiB. CaMe coliajibHI Mepexi € OIHIEI 3
HaWIMOTYXKHIIKUX 1 Hae(pEeKTUBHIMIMX CYT€CTUBHUX IIAaTGOPM, i€ 3aCTOCOBYIOTH
MOBHI KJIi11Ie, BUOIpKOBUN MOBTOp 1HGOpMAIiil, CTUITICTUYHI (IrypH, MOBHY TPy TOILIO.
[IoO6u mpuBepHYTH yBary JIOAWHU JI0 MEBHOI MpPOOJEeMH, 3aHENOKOITH, BUKIMKATU
HErailHy peakxiiiio, y BIPTyaJIbHOMY MPOCTOPI COLIAJIbHUX MEPEX BUKOPHCTOBYIOTh
BepOasbH1 3aCO0M BIUIMBY, /K€ OJIHIEIO 13 (DYHKIIIH CJlOBa €, SIK BIAOMO, (YHKIIIS
BILJIMBY.
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